
FIXED SCOPE RINGS - TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS

Smooth Screw Mounting

Includes low-profile, button-head Torx® screws for mounting applications where
permanent scope mounting is preferred.

Attributes

Name: TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000003
Mfr. No.: 100005
Finish: Satin Blue
Height: .500''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Specialty Scope Rings
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 876430003214

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FIXED SCOPE RINGS TALLEY
1" HIGH SATIN BLUE RINGS

Einführung
Danke, dass du die FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS gewählt hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung und Installation deiner ZielfernrohrRinge zu
gewährleisten. Er entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR), um Verbraucher zu
schützen und eine sichere Nutzung zu fördern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem Zielfernrohr und deiner Waffe kompatibel sind, bevor du
mit der Installation beginnst.
Gehe vorsichtig mit den ZielfernrohrRingen um, um Beschädigungen oder Verletzungen zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Unfälle zu
verhindern.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Abnutzung und ersetze sie, wenn Schäden festgestellt
werden.
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien des Herstellers, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen an den Schrauben oder
Ringen zu vermeiden.
Vermeide es, die Schrauben während der Installation zu fest anzuziehen, da dies zu Schäden an den Ringen
oder der Basis führen kann.
Modifiziere die ZielfernrohrRinge in keiner Weise, da Änderungen die Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen können.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist und sich während der Benutzung nicht wackelt oder
bewegt.
Wenn du während der Benutzung ungewöhnliche Geräusche oder Bewegungen bemerkst, stelle die Nutzung
sofort ein und überprüfe die Installation.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schraubendrehers.
Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Richte die ZielfernrohrRinge mit der Basis an deiner Waffe aus.
Setze die flachprofilierte, knopfköpfige Torx®Schrauben in die Ringe ein.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an und wechsle zwischen ihnen, um gleichmäßigen Druck zu
gewährleisten.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr gerade und sicher ist, bevor du das endgültige Anziehen vornimmst.

Benutzung:

Überprüfe vor jeder Benutzung die Montage, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr sicher bleibt.
Befolge die Empfehlungen des Herstellers für ZielfernrohrEinstellungen und Verwendung.
Lagere die Waffe und das Zielfernrohr an einem sicheren, trockenen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch
sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die ZielfernrohrRinge irreparabel beschädigt sind, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten dort zu
recyceln, wo dies möglich ist.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es recycelt werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Nutzung der FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS wende
dich bitte an die vom Hersteller bereitgestellten Kontaktinformationen.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner FIXED SCOPE RINGS
TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der
EUVorschriften priorisierst.
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Safety Instruction Guide for FIXED SCOPE RINGS
TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS

Introduction
Thank you for choosing the FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your scope rings. It complies with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR) to protect consumers and promote safe usage.

General Safety Guidelines
Ensure the scope rings are compatible with your scope and firearm before installation.
Always handle the scope rings with care to avoid damage or injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the scope rings for wear and tear, and replace them if any damage is observed.
Follow all manufacturer guidelines and instructions to ensure safe usage.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended tools for installation to prevent damage to the screws or rings.
Avoid overtightening the screws during installation, as this may lead to ring or base damage.
Do not modify the scope rings in any way, as alterations may compromise safety and functionality.
Ensure that the scope is securely mounted and does not wobble or move during use.
If you notice any unusual sounds or movements while using the scope, discontinue use immediately and
inspect the installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a Torx® screwdriver.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the scope rings with the base on your firearm.
Insert the lowprofile, buttonhead Torx® screws into the rings.
Tighten the screws evenly, alternating between them to ensure even pressure.
Ensure the scope is level and secure before final tightening.

Usage:

Always check the mounting before each use to ensure the scope remains secure.
Follow the manufacturer's recommendations for scope adjustments and usage.
Store the firearm and scope in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the scope rings are damaged beyond repair, consider recycling the metal components where facilities are
available.
Do not dispose of the product in regular household waste if it can be recycled.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE
RINGS, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1"
HIGH SATIN BLUE RINGS. Thank you for prioritizing safety and compliance with EU regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para ANILLAS
FIJAS TALLEY 1" ALTAS ACABADO SATINADO AZUL

Introducción
Gracias por elegir las ANILLAS FIJAS TALLEY 1" ALTAS ACABADO SATINADO AZUL. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tus anillas para visor. Cumple
con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR) para proteger a los consumidores y
promover un uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las anillas sean compatibles con tu visor y arma de fuego antes de la instalación.
Maneja las anillas con cuidado para evitar daños o lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.
Inspecciona regularmente las anillas en busca de desgaste y reemplázalas si observas algún daño.
Sigue todas las pautas e instrucciones del fabricante para garantizar un uso seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo las herramientas recomendadas para la instalación para evitar daños a los tornillos o anillas.
Evita apretar demasiado los tornillos durante la instalación, ya que esto puede dañar las anillas o la base.
No modifiques las anillas de ninguna manera, ya que las alteraciones pueden comprometer la seguridad y
funcionalidad.
Asegúrate de que el visor esté montado de forma segura y no se mueva durante el uso.
Si notas ruidos o movimientos inusuales mientras usas el visor, interrumpe el uso de inmediato e inspecciona
la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador Torx®.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:

Alinea las anillas con la base de tu arma de fuego.
Inserta los tornillos de cabeza de botón de perfil bajo Torx® en las anillas.
Aprieta los tornillos de manera uniforme, alternando entre ellos para asegurar una presión uniforme.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y seguro antes de apretar completamente.

Uso:

Siempre verifica el montaje antes de cada uso para asegurarte de que el visor siga seguro.
Sigue las recomendaciones del fabricante para ajustes y uso del visor.
Guarda el arma de fuego y el visor en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las anillas están dañadas más allá de la reparación, considera reciclar los componentes metálicos donde
haya instalaciones disponibles.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si puede ser reciclado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso de las ANILLAS FIJAS TALLEY 1" ALTAS ACABADO
SATINADO AZUL, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.



Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus ANILLAS FIJAS TALLEY 1" ALTAS
ACABADO SATINADO AZUL. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones de la UE.
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Guide de Sécurité pour les COLLIERS DE LUNETTE
FIXES TALLEY 1" HAUT ANNEAUX EN BLEU SATINÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi les COLLIERS DE LUNETTE FIXES TALLEY 1" HAUT ANNEAUX EN BLEU SATINÉ. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'installation sûres de vos colliers de
lunette. Il est conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR) pour protéger les
consommateurs et promouvoir une utilisation sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les colliers de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme avant l'installation.
Manipulez toujours les colliers de lunette avec soin pour éviter les dommages ou les blessures.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables pour prévenir les accidents.
Inspectez régulièrement les colliers de lunette pour détecter l'usure et remplacezles si des dommages sont
observés.
Suivez toutes les directives et instructions du fabricant pour garantir une utilisation sécurisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation afin de prévenir les dommages aux vis ou aux
anneaux.
Évitez de trop serrer les vis lors de l'installation, car cela peut endommager l'anneau ou la base.
Ne modifiez en aucun cas les colliers de lunette, car les altérations peuvent compromettre la sécurité et la
fonctionnalité.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée et ne vacille pas pendant l'utilisation.
Si vous remarquez des bruits ou des mouvements inhabituels lors de l'utilisation de la lunette, cessez
immédiatement l'utilisation et inspectez l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx®.
Assurezvous que votre arme est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.

Installation :

Alignez les colliers de lunette avec la base de votre arme.
Insérez les vis Torx® à tête plate dans les anneaux.
Serrez les vis uniformément, en alternant entre elles pour garantir une pression uniforme.
Assurezvous que la lunette est de niveau et sécurisée avant le serrage final.

Utilisation :

Vérifiez toujours le montage avant chaque utilisation pour vous assurer que la lunette reste sécurisée.
Suivez les recommandations du fabricant pour les ajustements et l'utilisation de la lunette.
Rangez l'arme et la lunette dans un endroit sûr et sec lorsqu'elles ne sont pas utilisées.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si les colliers de lunette sont endommagés audelà de la réparation, envisagez de recycler les composants
métalliques là où des installations sont disponibles.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il peut être recyclé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation des COLLIERS DE LUNETTE FIXES TALLEY 1" HAUT
ANNEAUX EN BLEU SATINÉ, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre
produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos COLLIERS DE LUNETTE FIXES
TALLEY 1" HAUT ANNEAUX EN BLEU SATINÉ. Merci de prioriser la sécurité et de respecter les réglementations
de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli ANELLI PER
OTTICHE FISSI TALLEY 1" ALTI RINGHI SATINATI
BLU

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ANELLI PER OTTICHE FISSI TALLEY 1" ALTI RINGHI SATINATI BLU. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri dei tuoi anelli per ottiche. È
conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) per proteggere i consumatori e
promuovere un uso sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli per ottiche siano compatibili con il tuo mirino e la tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre gli anelli con cura per evitare danni o infortuni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Ispeziona regolarmente gli anelli per segni di usura e sostituiscili se noti danni.
Segui tutte le linee guida e le istruzioni del produttore per garantire un uso sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo gli strumenti raccomandati per l'installazione per prevenire danni alle viti o agli anelli.
Evita di stringere eccessivamente le viti durante l'installazione, poiché ciò potrebbe danneggiare gli anelli o la
base.
Non modificare gli anelli in alcun modo, poiché le alterazioni potrebbero compromettere la sicurezza e la
funzionalità.
Assicurati che il mirino sia montato in modo sicuro e non si muova durante l'uso.
Se noti suoni o movimenti insoliti durante l'uso del mirino, interrompi immediatamente l'uso e ispeziona
l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx®.
Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Allinea gli anelli con la base sulla tua arma.
Inserisci le viti Torx® a testa bombata a profilo basso negli anelli.
Stringi le viti in modo uniforme, alternando tra di esse per garantire una pressione uniforme.
Assicurati che il mirino sia livellato e sicuro prima di stringere definitivamente.

Uso:

Controlla sempre il montaggio prima di ogni uso per assicurarti che il mirino rimanga sicuro.
Segui le raccomandazioni del produttore per le regolazioni e l'uso del mirino.
Conserva l'arma e il mirino in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se gli anelli sono danneggiati oltre riparazione, considera di riciclare i componenti metallici dove sono
disponibili strutture.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se può essere riciclato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza e l'uso degli ANELLI PER OTTICHE FISSI TALLEY 1" ALTI RINGHI
SATINATI BLU, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace degli ANELLI PER OTTICHE FISSI TALLEY
1" ALTI RINGHI SATINATI BLU. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative
dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla FIXED SCOPE RINGS
TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację pierścieni do lunet.
Dokument ten jest zgodny z unijną regulacją w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR), mając na celu
ochronę konsumentów i promowanie bezpiecznego użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że pierścienie do lunet są zgodne z Twoją lunetą i bronią przed instalacją.
Zawsze obchodź się z pierścieniami ostrożnie, aby uniknąć uszkodzenia lub zranienia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
Regularnie sprawdzaj pierścienie pod kątem zużycia i wymień je, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi wytycznymi i instrukcjami producenta, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tylko zalecanych narzędzi do instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu śrub lub pierścieni.
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub podczas instalacji, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia
pierścieni lub podstawy.
Nie modyfikuj pierścieni do lunet w żaden sposób, ponieważ zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Upewnij się, że luneta jest pewnie zamontowana i nie chwieje się ani nie porusza podczas użytkowania.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niezwykłe dźwięki lub ruchy podczas korzystania z lunety, natychmiast
zaprzestań użycia i sprawdź instalację.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt Torx®.
Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Dostosuj pierścienie do lunet do podstawy na twojej broni.
Włóż niskoprofilowe, śrubowe wkręty Torx® do pierścieni.
Dokręcaj śruby równomiernie, na przemian, aby zapewnić równomierny nacisk.
Upewnij się, że luneta jest pozioma i pewna przed ostatecznym dokręceniem.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj mocowanie przed każdym użyciem, aby upewnić się, że luneta pozostaje pewnie
zamocowana.
Postępuj zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi regulacji i użytkowania lunety.
Przechowuj broń i lunetę w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie są używane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pierścienie do lunet są uszkodzone ponad naprawę, rozważ recykling metalowych komponentów tam,
gdzie są dostępne odpowiednie zakłady.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli można go poddać recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1"
HIGH SATIN BLUE RINGS, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z
produktem.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swoich FIXED SCOPE
RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności
z regulacjami UE.
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Turvaohjeet FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH
SATIN BLUE RINGS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvaohjeet varmistaaksesi kiikarirenkaidesi turvallisen käytön ja asennuksen. Se noudattaa EU:n yleistä
tuotesuojelusääntelyä (GPSR) suojellakseen kuluttajia ja edistääkseen turvallista käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele kiikarirenkaat aina varovasti vaurioiden tai vammojen välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien ehkäisemiseksi.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat kulumisen varalta ja vaihda ne, jos vaurioita havaitaan.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia turvallisen käytön varmistamiseksi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa, jotta vältetään ruuvien tai renkaiden vaurioituminen.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä asennuksen aikana, sillä tämä voi johtaa renkaan tai perustan
vaurioitumiseen.
Älä muokkaa kiikarirenkaita millään tavalla, sillä muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.
Varmista, että kiikari on tukevasti kiinnitetty eikä heiluta tai liiku käytön aikana.
Jos huomaat käytön aikana epätavallisia ääniä tai liikkeitä, lopeta käyttö heti ja tarkista asennus.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®ruuvimeisseli.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Aseta kiikarirenkaat linjaan aseesi perustan kanssa.
Aseta matalan profiilin nappipään Torx®ruuvit renkaisiin.
Kiristä ruuvit tasaisesti, vuorotellen niitä varmistaaksesi tasaisen paineen.
Varmista, että kiikari on tasossa ja tukevasti kiinnitetty ennen lopullista kiristämistä.

Käyttö:

Tarkista aina kiinnitys ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että kiikari pysyy tukevasti kiinnitettynä.
Noudata valmistajan suosituksia kiikarin säätöihin ja käyttöön liittyen.
Säilytä ase ja kiikari turvallisessa, kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaan.
Jos kiikarirenkaat ovat vaurioituneet korjauskelvottomiksi, harkitse metallikomponenttien kierrättämistä, jos se
on mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se voidaan kierrättää.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS tuotteen turvallisuudesta
ja käytöstä, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotteesi mukana.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS tuotteesi
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n sääntöjä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för FIXED SCOPE RINGS
TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS

Introduktion
Tack för att du valde FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av dina kikarsiktesringar. Den följer EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) för att skydda konsumenter och främja säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och vapen innan installation.
Hantera alltid kikarsiktesringarna varsamt för att undvika skador eller olyckor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för slitage och byt ut dem om någon skada observeras.
Följ alla tillverkarens riktlinjer och instruktioner för att säkerställa säker användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekommenderade verktyg för installation för att förhindra skador på skruvarna eller ringarna.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt under installationen, eftersom detta kan leda till skador på ringarna eller
basen.
Modifiera inte kikarsiktesringarna på något sätt, eftersom ändringar kan äventyra säkerhet och funktionalitet.
Se till att kikarsiktet är säkert monterat och inte vinglar eller rör sig under användning.
Om du hör några ovanliga ljud eller rörelser när du använder kikarsiktet, avbryt användningen omedelbart och
inspektera installationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx® skruvmejsel.
Se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation:

Justera kikarsiktesringarna med basen på ditt vapen.
Sätt in de låga profil, knapphuvud Torx® skruvarna i ringarna.
Dra åt skruvarna jämnt, växla mellan dem för att säkerställa jämnt tryck.
Kontrollera att kikarsiktet är i nivå och säkert innan du drar åt slutgiltigt.

Användning:

Kontrollera alltid monteringen före varje användning för att säkerställa att kikarsiktet förblir säkert.
Följ tillverkarens rekommendationer för justeringar och användning av kikarsiktet.
Förvara vapnet och kikarsiktet på en säker, torr plats när de inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om kikarsiktesringarna är skadade bortom reparation, överväg att återvinna metallkomponenterna där det
finns anläggningar för det.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall om den kan återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerheten och användningen av FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN
BLUE RINGS, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina FIXED SCOPE RINGS
TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s regler.
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Bezpečnostní pokyny pro FIXED SCOPE RINGS
TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE RINGS. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašich kroužků na puškohled.
Dodržuje nařízení EU o obecné bezpečnosti produktů (GPSR), aby chránil spotřebitele a podporoval bezpečné
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby kroužky na puškohled byly kompatibilní s vaším puškohledem a palnou zbraní před instalací.
Vždy zacházejte s kroužky na puškohled opatrně, abyste se vyhnuli poškození nebo úrazu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců, abyste předešli nehodám.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohled na opotřebení a v případě poškození je vyměňte.
Dodržujte všechny pokyny výrobce a instrukce pro zajištění bezpečného používání.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci, abyste předešli poškození šroubů nebo kroužků.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů během instalace, protože to může vést k poškození kroužků nebo
základen.
Nemanipulujte s kroužky na puškohled jakýmkoliv způsobem, protože úpravy mohou ohrozit bezpečnost a
funkčnost.
Ujistěte se, že puškohled je bezpečně namontován a během použití se nepohybuje.
Pokud při používání puškohledu zaznamenáte jakékoliv neobvyklé zvuky nebo pohyby, okamžitě přestaňte
používat a zkontrolujte instalaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku Torx®.
Ujistěte se, že vaše palná zbraň je vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace:

Zarovnejte kroužky na puškohled se základem na vaší palné zbrani.
Vložte nízkoprofilové šrouby s torx® hlavou do kroužků.
Upevněte šrouby rovnoměrně, střídavě mezi nimi, abyste zajistili rovnoměrný tlak.
Ujistěte se, že puškohled je vodorovný a bezpečně upevněný před konečným utažením.

Použití:

Před každým použitím vždy zkontrolujte montáž, abyste zajistili, že puškohled zůstává bezpečný.
Dodržujte doporučení výrobce pro úpravy a používání puškohledu.
Uložte palnou zbraň a puškohled na bezpečném, suchém místě, když se nepoužívají.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou kroužky na puškohled poškozeny nad rámec opravy, zvažte recyklaci kovových komponentů, kde
jsou k dispozici zařízení.
Neličte produkt do běžného domácího odpadu, pokud může být recyklován.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti a používání FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1" HIGH SATIN BLUE
RINGS se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce, které jsou uvedeny s vaším produktem.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a účinné používání vašich FIXED SCOPE RINGS TALLEY 1"
HIGH SATIN BLUE RINGS. Děkujeme, že jste upřednostnili bezpečnost a dodržování nařízení EU.


